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Executive Order No. 1863 of 23/12/2015 (In force) Printed: 23 February 2016

Ministry: The Ministry for Social Affairs and the Interior Amendments
File number: The Ministry for Social Affairs and the Interior, file no. 2015-6307 None

Executive Order on Adoption

In pursuance of Section 4 a(2), Section 8(1), first sentence, Section 8(5), Section 25, Section 25 b(5),
Section 25 c(3), Section 25 d(3), Section 29 a, Section 29 b(3), Section 30 c, Section 30 e and Section 31 j
of the Danish Adoption Act, cf. Consolidation Act No. 1821 of 23 December 2015, the following is laid
down:

Part 1

Preamble

1. For the purposes of this Executive Order the following terms shall have the following meanings:

(1) Partner: A person who has lived in non-marital cohabitation for a continuous period of, in principle,
a minimum two and a half years (2)% years).

(i1) Stepchild adoption: An adoption where the applicant adopts the child of his or her spouse or partner,
cf. Section 5 a of the Act.

(ii1) Relative adoption, cf. Section 4 a(2) of the Act:

a) An adoption where the applicant adopts a grandchild, a niece or nephew or a sibling.

b) An adoption of a child under the age of 18 by parents to whom the applicant is particularly
attached through long and close acquaintance.

¢) An adoption of a child to whom the applicant is particularly closely attached.

d) An adoption of a child in foster care with the applicant and who is adopted under Section 9(4) of
the Act.

(iv) Non-relative adoption: An adoption where the applicant adopts a child under the age of 18 where the
adoption is conditional upon the applicant being approved as an adopter, cf. Section 4 a(1) of the Act.

(v) National adoption: An adoption where the applicant adopts a child that is residing in Denmark, and
where the child has not come to Denmark with a view to adoption.

(vi) International adoption: An adoption where the applicant adopts a child that is residing in a country
other than Denmark or a child that has come to Denmark with a view to adoption.

vii) Scope of approval: Description of the age as well as the physical and psychological state of health of
the child the applicant is approved to adopt.

viii) Country of origin: The country in which the child resides prior to the adoption.

iX) An adoption agency: An organisation authorised by the Minister for Social Affairs and the Interior to
receive requests for assistance in establishing contact between adoption applicants and children from
other countries with a view to adoption and to carry out the adoption, cf. Section 30 of the Act.

x) The Hague Convention: The Hague Convention of 29 May 1993 on Protection of Children and Co-
operation in respect of Intercountry Adoption.

xi) Approved form: A form that has been approved by the National Social Appeals Board.

Part 2
Application for adoption etc.
The application

2(1). An application for adoption or for approval as an adopter must be filed with the State Administra-
tion.



(2). The application must be filed by means of the digital solution made available by the State
Administration (digital self-service), cf. Section 29 c¢(1) of the Act. If the application is not to be filed
through digital self-service, cf. Section 29 c(2) or (3) of the Act, the application must be filed by means of
an approved form and signed by the applicant.

(3). The statements, documents etc. mentioned in the application must be attached to or enclosed with
the application for adoption or for approval as an adopter. A copy of documents issued by Danish
authorities may be attached or enclosed. The original foreign statements, certificates, transcripts of
judgments etc. and any translations thereof, cf. Section 4, must be submitted to the State Administration,
irrespective of whether the application is filed through digital self-service, cf. subsection (2), first
sentence above, or by means of an application form, cf. subsection (2), second sentence above. For use for
an application for a non-relative adoption, a health certificate issued by the usual general practitioner of
the applicant by way of an approved form must also be attached or enclosed. If the certificate is issued by
another medical doctor, the applicant must state a reasonable cause. When the application is submitted,
the health certificate may not be older than three (3) months.

(4). The application shall not be deemed to be submitted until the State Administration has received the
statements, documents etc. mentioned in the application.

(5). Married couples or cohabiting partners file a joint application, unless the application is for a
stepchild adoption. This does, however, not apply if the spouse or partner is in a state of health covered by
Section 5(1) of the Act.

3. An application for approval as an adopter in a non-relative adoption cannot be filed until minimum
six (6) months have passed since the most recent addition to the family, unless special circumstances
prevail.

Translations

4. A person applying for adoption or for approval as an adopter shall, upon request, procure a translation
into Danish of statements, certificates, transcripts of judgments etc. prepared in other languages than
Danish, Greenlandic, Faroese, Norwegian, Swedish, Finnish, Icelandic, English or German. Such
translation must be certified by a public authority of the country in question or by a qualified translator or
the like in Denmark.

Part 3

Consent and statement etc.

Consent from parents or legal guardian

5(1). Consent from the child’s parents or the child’s legal guardian, se Section 7 of the Act, must be
provided by personal appearance before the State Administration, but see subsections (2) and (3) below.

(2). Where a parent or legal guardian is residing or staying in Greenland or the Faroe Islands, the State
Administration may request that the High Commissioner in Greenland or the High Commissioner in the
Faroe Islands summon such person to appear in person to provide the consent.

(3) Where a parent or legal guardian is residing or staying abroad for a prolonged period, the State
Administration may request that a Danish representation summon such person to appear in person to
provide the consent.

(4). Before the parents or the legal guardian provide their consent, they must be advised of the legal
effects of the adoption and the consent, including in regard to Parts 2 and 3 of the Act, and, unless the
application is for a stepchild adoption, in regard to Section 9(1) of the Act.

(5). The consent must be unconditional, and it must be provided by means of an approved form.

6. Consent from the child’s parents or the child’s legal guardian, cf. Section 7 of the Act, to a national
non-relative adoption of the child may be granted for an adoption of the child by the person appointed by
the National Board of Adoption.



7. For an international non-relative adoption arranged through an authorised adoption agency where the
parents’ consent to the adoption has been provided to a foreign authority or institution and where there is
no foreign adoption order that is recognised in Denmark according to Section 28(2) of the Act, the State
Administration shall decide whether such consent shall be deemed to be comparable with a consent
provided to a Danish authority.

Submission of a statement concerning adoption

8(1). A statement from parents, cf. Section 13 of the Act, and a statement from the legal guardian of the
child, cf. Section 14 of the Act, must be submitted by means of an approved form and be signed in person.

(2). The State Administration must ensure that the parents and the legal guardian have been advised of
the legal effects of the adoption, including Parts 2 and 3 of the Act, before submitting the statement.

(3). Where circumstances so dictate, the State Administration may demand that the statement be
submitted by the person in question appearing in person before the State Administration.

(4). Where a parent or legal guardian is residing or staying in Greenland or the Faroe Islands, the State
Administration may request that the High Commissioner in Greenland or the High Commissioner in the
Faroe Islands summon such person to appear in person to provide the statement.

(5) Where a parent or legal guardian is residing or staying abroad for a prolonged period, the State
Administration may request that a Danish representation summon such person to appear in person to
provide the statement.

Consent from the child and information about the child’s view on the adoption

9(1). The consent of the child, cf. Section 6(1) of the Act, must be provided by the child appearing in
person before the State Administration.

(2). Where a child is residing or staying in Greenland or the Faroe Islands, the State Administration
may request that the High Commissioner in Greenland or the High Commissioner in the Faroe Islands
summon the child to appear in person to provide the consent.

(3) Where the child is residing or staying abroad for a prolonged period, the State Administration may
request that a Danish representation summon the child to appear in person to provide the consent.

(4). The consent must be provided in writing or orally. If the consent is provided in writing, an
approved form must be used. If the consent is provided orally, a statement will be drawn up documenting
that consent was provided.

(5). Before consenting, the child must be advised of the effects of the adoption and the consent,
including of Parts 2 and 3 of the Act.

(6). Section 7 shall apply mutatis mutandis.

10. Consent shall not be required if the child is under the age of 18 and obtaining such consent is found
to be detrimental to the child.

Part 4
Stepchild and relative adoptions

General provisions

11. The State Administration must ensure that the person applying for a stepchild or relative adoption
has received guidance to the necessary extent.

12. The State Administration will submit an application for a stepchild or relative adoption to the
National Social Appeals Board in the following situations:
1) Where consent to the adoption has been provided before a foreign authority or institution and there is
no foreign adoption order that is recognised according to Section 28(2) of the Act. If the adoption is
an adoption with assistance from an adoption agency, the case shall, however, not be so submitted.



i1) Where the case involves a suspicion of violation of Section 31(1) (illegal adoption assistance) or
Section 233 (illegal provision of surrogacy services) of the Act.
ii1) Where the case otherwise warrants the consideration of the National Social Appeals Board.

Special provisions governing relative adoptions

13. If the application is for a national relative adoption of a child that has not attained the age of 18, the
State Administration will obtain a statement from the municipal council as to whether or not the applicant
meets the conditions for fostering a child according to the rules of the Danish Social Services Act. The
municipal council must state on what examinations the statement is based and whether there have been
any special circumstances that may raise doubts as to whether an adoption is in the child’s best interests. If
that is the case, the material available to the municipal council must accompany the statement forwarded
to the State Administration.

14(1). If the application is for an international relative adoption covered by the Hague Convention and if
the State Administration finds the adoption to be in the best interests of the child, the State Administration
will forward the application to the authority designated central authority of the country of origin or
another relevant authority. A report must be enclosed with the application, such report describing the
applicant and including the State Administration’s reasoned opinion that the applicant is considered to be
suitable to adopt the child based on the information available.

(2). If, based on the information received about the child from the country of origin, the State
Administration finds that the adoption may be carried out, the State Administration will give an agreement
by way of an approved form in compliance with article 17 ¢ of the Convention and send such agreement
to the central authority of the country of origin or the authority authorised by the central authority to
receive or give such agreement. The State Administration will ensure that the country of origin also gives
an agreement as per article 17 c to the State Administration.

(3). If the application is for an international relative adoption not covered by the Hague Convention, the
State Administration must submit the adoption case to the authorities of the country of origin.

(4) In cases covered by subsections (1) and (3) above, the State Administration may demand that the
applicant register with an adoption agency if the legislation of the country of origin requires the
application to be filed by such agency, or if otherwise deemed expedient.

15. The State Administration will summon the applicant for an interview concerning the adoption and
its effects, unless the applicant has already received sufficient guidance from another authority.

16(1). The State Administration will obtain a complete criminal record certificate for the applicant
immediately before the relative adoption order is issued, unless the person whose adoption is sought has
attained the age of 18.

(2). If the information received by the State Administration concerning the applicant’s physical or mental
health gives rise to doubts as to whether the adoption is in the best interests of the child, the State
Administration may obtain the opinion of the National Board of Adoption as to whether the adoption
concerned is inadvisable based on the information.

Part 5
Approval as an adopter
The approval

17(1). Joint Council of Adoption 1 or Joint Council of Adoption 2 makes a decision on whether or not
to approve an applicant as an adopter, cf. Section 4 a(1) of the Act.

(2). The State Administration provides secretariat services to the joint councils of adoption. The
secretariat distributes the cases among the joint councils of adoption.

18(1). An adopter may be approved:
1) to adopt a specific child (specific approval) or
i1) to adopt a child proposed by a Danish or foreign adoption authority or agency (general approval).
4



(2). The joint council of adoption determines the contents of a general approval (the scope of approval).

19(1). An applicant may be approved as an adopter when the applicant meets the conditions in Sections
20-23 below and the applicant is otherwise found to be suitable to raise an adopted child alone or together
with his or her spouse or partner if the applicant is married or has a cohabiting partner, cf. subsection (2)
below.

(2). An applicant who is married or has a cohabiting partner may only be approved as an adopter if his
or her spouse or partner is approved as an adopter at the same time, cf. Section 5(1) of the Act. However,
this does not apply if the spouse is in a state of health covered by Section 5(1) of the Act.

20(1). Married couples or cohabiting partners can only be approved as adopters if they have lived
together for minimum two and a half years (2)%) at the time of application, but see subsections (2) and (3)
below.

(2). However, cohabiting partners may be approved as adopters if they have lived together for minimum
one and a half years (1'%) at the time of application and one of the applicants has already been approved as
an adopter, but see subsection (3) below.

(3). If special circumstances prevail, the requirements of subsections (1) and (2) above may be
dispensed with.

21(1). It is a condition for being approved as an adopter that the age of the adopter at the time of
application does not exceed the age of the child by more than 42 years.
(2). The condition in subsection (1) above may be dispensed with where:
1) the applicant applies for approval as the adopter of yet another child within a reasonable time after
having received an adopted child or
i1) if special circumstances prevail.

22. Furthermore, it is a condition for being approved as an adopter that:
1) the physical and mental health of the applicant does not reduce the possibilities of the adoption being
in the best interests of the child;
i1) the applicant has a home that is suitable for raising the child;
ii1) the applicant is in sound financial circumstances and
iv) the applicant does not have a criminal record that causes reasonable doubt as to the applicant’s
suitability as an adopter.

23(1). Participation in an adoption preparation course is a condition for an applicant who has not
previously adopted a child being approved as an adopter.

(2). The joint council of adoption may, until a decision has been made under Section 29 below, decide
that an applicant who has previously adopted a child be required to participate in an adoption preparation
course to be approved again.

24(1). The approval as an adopter is valid for four (4) years from the time of approval, but see
subsection (3) below.

(2). The joint council of adoption may extend an approval by two (2) years if the applicant meets the
conditions in Sections 20 and 22 above and the adopter is otherwise found to be suitable to raise an adopted
child, but see subsection (3) below.

(3). An approval is only valid and extendable until the applicant’s age exceeds the age of the adopted
child by more than 47 years, but see subsection (4) below.

(4). If the applicant has been granted an exemption for his or her age according to Section 21(2) above,
the approval is valid for four (4) years. The approval may be extended until the applicant’s age exceeds
the child’s age by more than 47 years.

25. The age of the child in Sections 21 and 24 is the lowest age possible according to the scope of the
approval where the application is for a general approval as an adopter, cf. Section 18(1)(ii) above.



The examinations and approval procedures at the State Administration

26(1). The examinations at the State Administration are divided into two (2) phases. The first phase of
the examinations (Phase 1) commences when the State Administration receives an application for approval
as an adopter. The last phase of the examinations (Phase 3) commences upon the applicant’s request when
the State Administration or the joint council of adoption has made a decision to the effect that the
examinations and approval procedure may proceed, cf. Section 28 below, and the applicant has
participated in an adoption preparation course (Phase 2), if required, cf. Section 23 above.

(2). Prior to Phase 3 the applicant must procure a confirmation of the following:

1)  The applicant has participated in an adoption preparation course, if required.

i1) The application is registered with an adoption agency, cf. Section 44 below, or the applicant has
expressed a wish to the National Board of Adoption to carry out a national adoption. This does,
however, not apply if the adoption sought is of a specific child in a national adoption.

(3). A request for commencement of Phase 3 must be filed within three (3) months after the State
Administration or the joint council of adoption has made a decision under Section 28 below to the effect
that the examinations and approval procedure may proceed. If the applicant is required to participate in an
adoption preparation course, the request must be filed within one (1) year after the decision under Section
28 above. In special cases the joint council of adoption may dispense with the time limits.

(4). If the applicant wishes to carry out an international adoption without being registered with an
adoption agency, the applicant must, prior to Phase 3, file a confirmation documenting that the applicant
has received the National Social Appeals Board’s permission under Section 45 below.

27(1). In Phase 1 the State Administration procures the information necessary to make a decision as to
whether or not the applicant meets the general conditions in Sections 20-22, cf. Section 28 below.

(2). In Phase 3 the State Administration prepares an individual description of the applicant for use for
the joint council of adoption’s decision under Section 29.

(3). In very exceptional cases, a detailed examination may be made of the applicant’s individual
resources in Phase 1.

(4). A decision to carry out a medical, psychiatric, psychological or other special examination is made
by the joint council of adoption. This shall also apply where the applicant agrees to such examination.

(5). The State Administration must ensure that an applicant who is eligible for approval without
participating in an adoption preparation course receives guidance to the requisite extent.

28(1). In Phase 1 the joint council of adoption will make a decision as to whether the examinations and
approval procedure may proceed, but see subsection (3) below.

(2). If a detailed examination of the applicant’s individual resources in Phase 1, cf. Section 27(3) above,
shows that the applicant is not suitable to raise an adopted child, the joint council of adoption may reject
the application for approval as an adopter in Phase 1 for this reason.

(3). If the State Administration finds that the applicant unquestionably meets the general conditions in
Sections 20-22 above for being approved as an adopter, the State Administration will make a decision to
the effect that the examinations and approval procedure may proceed without submitting the case to the
joint council of adoption.

29(1). In conclusion of the examinations and approval procedure the joint council of adoption makes a
decision in Phase 3 as to whether the applicant, based on an individual assessment, is found to be suitable
to raise an adopted child alone or, if the applicant is married or has a cohabiting partner, together with his
or her spouse or partner.

(2) If, based on an individual assessment, the applicant is found to be suitable to raise an adopted child,
the applicant is approved as an adopter in Phase 3.



The adoption preparation course

30. The National Social Appeals Board plans and offers the adoption preparation course mentioned in
Section 23 above, which is included as a separate phase in the examinations and approval procedure
(Phase 2).

31(1). The applicant cannot participate in the course until:
1) the State Administration or the joint council of adoption has made a decision that the examinations
and approval procedure may proceed, cf. Section 28 above and
i1) the amount mentioned in Section 34 below has been paid.
(2). The applicant enrols in the course with the National Social Appeals Board when the condition in
subsection (1)(i) above has been met.

32(1). The applicant shall be deemed to have completed an adoption preparation course when the
applicant has completed the entire course.
(2). Spouses and cohabiting partners must participate in the course at the same time.

33. Information may not be used for the joint council of adoption’s decision on whether or not to
approve the applicant as an adopter where such information is obtained in connection with the
participation in an adoption preparation course, nor may such information be passed on to the State
Administration or the joint council of adoption by the course director or by any other persons.

34(1). A fee of DKK 2,500 is payable for participation in an adoption preparation course.

(2). The amount falls due for payment upon enrolment in the course.

(3). The fee will not be reimbursed in case of cancellation of participation in a course later than fourteen
(14) days prior to the course. If the applicant enrols in another course, the fee is payable again.

The approval

35. It must appear from the approval whether:
1) itis for an adoption arranged by an adoption agency or the National Board of Adoption;
i1) for a national adoption of a specific child or
ii1) for an adoption the adopter is permitted to carry out without being registered with an adoption agency,
cf. Section 45 below.

36. If an applicant with a general approval as an adopter under Section 18(1)(ii) above applies for a
national non-relative adoption, the State Administration will submit the case to the National Board of
Adoption, cf. Section 65 below.

37. For an applicant with a specific or general approval, cf. Section 18(1) above, wishing to adopt a
foreign child, the State Administration will prepare a report concerning the applicant’s circumstances
based on the individual description of the applicant, such report to be submitted to the foreign adoption
authorities. The State Administration will submit the report to the adoption agency with which the adopter
is registered, cf. Section 44 below, or to the foreign adoption authority or agency, cf. Section 45 below.

Withdrawal of approval as an adopter

38(1). The joint council of adoption may make a decision to withdraw an approval of an adopter where:
1) the conditions for being approved as an adopter are no longer fulfilled or
i1) the applicant is otherwise not considered to be suitable as an adopter, cf. Section 25 a(2) of the Act.
(2). The applicant shall be obliged to notify the State Administration in case of relevant changes in the
applicant’s circumstances.

Follow-up on the adoption and the adoption counselling

39(1). Future adopters must receive adoption counselling according to Section 25 d(1) of the Act
immediately prior to the arrival of the child in the new family, and within a short period after the child has
arrived in the family.



(2). If it is not possible to provide counselling before the child arrives in the new family, due to the
urgent nature of the matter or out of consideration for the child, the National Social Appeals Board may
dispense with the requirement under subsection (1) above concerning the provision of adoption
counselling immediately prior to the adoption.

40. Adoption counselling under Section 25 d(2) of the Act is, in principle, limited to two (2) periods.
One of these must, in principle, be within a period of five (5) years after the child arrived in his or her new
family, while the other may be any time before the child attains the age of 18.

41(1). Adoption counselling under Sections 39 and 40 above applies to national as well as international
non-relative adoptions.

(2). The National Social Appeals Board organises such counselling and provides it via the psychologists
affiliated with the Board.

(3). A fee of DKK 100 per hour is payable for adoption counselling under Section 25 d(2) of the Act.
The amount is payable directly to the psychologist providing the counselling.

42. The State Administration must offer guidance and home visits to the adopters when the child has
arrived in the family.

43. The State Administration must assist in the preparation of statements and follow-up reports when so
requested by authorities in Denmark or abroad.

Part 6

International non-relative adoption

International adoption assistance

44. An applicant who has been approved as an adopter, and who wishes to have a child assigned in an
international adoption must register with an adoption agency accredited by the Minister for Social Affairs
and the Interior, but see Section 45 below. Such registration must take place prior to the commencement
of Phase 3.

45(1). The National Social Appeals Board may dispense with the requirement of the applicant having to
be registered with an adoption agency, if the applicant has particular prior knowledge of the child or the
relatives of the child, or if other special circumstances prevail.

(2). An applicant covered by subsection (1) above must document:

1) that the applicant’s connection with the child or its relatives came into existence in a lawful way
according to Danish rules as well as according to the rules in the child’s country of origin;

i1) that the connection was not established with a view to adoption;

ii1) that it is presumed that the adoption can be carried out in a legal and ethical way and

iv) that no adoption agencies are co-operating or negotiating co-operation with the foreign adoption
authority or agency.

(3). There must be a statement from the foreign adoption authority or agency to the effect that such
authority or agency will be forwarding the information requested by the Danish adoption authorities,
directly to the authorities in question.

(4). Upon request, the applicant must cover any expenses for translation and legalisation of documents,
legislation etc., such translation to be certified by a public authority or by a qualified translator or the like.

Proposed foreign child (receiving a match)

46. When a specific child is proposed to the applicant through the adoption agency with which the
applicant is registered (a match), the adoption agency compares the child and the scope of the applicant’s
approval.

47(1). If the adoption agency finds that the proposed child is obviously within the scope of the
applicant’s approval, the agency will immediately send the match to the National Social Appeals Board.



(2) The agency must send the information about the child received from the child’s country or original as
well as the paediatrician’s assessment made by the agency to the National Social Appeals Board.
Furthermore, the agency’s information about the applicant with whom the child has been matched must be
sent to the Board.

(3). If the National Social Appeals Board finds that the adoption may proceed, the Board will notify the
agency. The agency will then request the applicant to state whether the applicant wishes to adopt the
proposed child.

(4). The National Social Appeals Board’s assessment of the match pursuant to article 17 ¢ of the Hague
Convention, cf. Section 52 below, must be made within one (1) week after the case was received by the
Board, unless special circumstances prevail.

48(1). If the adoption agency finds that the proposed child is not within the scope of the applicant’s
approval, the agency will immediately send the match to the joint council of adoption.

(2) The agency must send the information about the child received from the child’s country of original as
well as the paediatrician’s assessment made by the agency to the joint council of adoption.

(3). The joint council of adoption will make a decision on the child based on the applicant’s approval and
on whether or not the adoption should proceed.

(4). If the child is within the scope of the applicant’s approval and the adoption may proceed, the joint
council of adoption will notify the agency. The agency will then request the applicant to state whether the
applicant wishes to adopt the proposed child.

(5). If the child is not within the scope of the applicant’s approval, but there is otherwise nothing to
prevent the adoption from proceeding, the joint council of adoption will notify the applicant about this and
about the possibility of applying for an extension of his or her approval so that the specific child is
covered. In such case, the joint council of adoption will make a decision on whether or not to grant the
applicant’s request to have his or her approval extended to cover the proposed child.

(6). If the information about the processing of the adoption case in the child’s country of origin gives
cause for concern, the case will be submitted to the National Social Appeals Board.

49. If the National Social Appeals Board finds that the proposed child is not obviously with the scope of
the applicant’s approval, the Board will submit the case to the joint council of adoption and notify the
agency. Section 48 above shall also apply mutatis mutandis in this situation.

50. The time of notifying the applicant, cf. Sections 47 and 48 above, may be dispensed with in cases
where this is necessary due to a time limit fixed by the child’s country of origin or due to other special
circumstances.

51(1). Where the authorities in the country of origin have not proposed the child to a specific applicant,
the adoption agency will propose the child to a specific applicant. Subsequently, the joint council of
adoption will make a decision on whether or not the child is within the scope of the applicant’s approval,
but see subsection (2) below.

(2). If the adoption agency has proposed the child to the applicant at the top of the waiting list approved
for a child of the age in question, the National Social Appeals Board will consider the match if the child is
otherwise found to be within the scope of the applicant’s approval.

(3). Sections 47, 48 and 50 above shall apply mutatis mutandis to the consideration of cases under

subsections (1) and (2) above.

52. When a child from a country other than Denmark is proposed to the National Social Appeals Board
for the applicant, cf. Section 45 above, the joint council of adoption will determine whether the proposed
child is within the scope of the applicant’s approval and whether the adoption may proceed. The joint
council of adoption will notify the applicant of its decision and at the same time forward the information
about the child to the applicant. Section 48 above shall apply mutatis mutandis.

53(1). The joint council of adoption may fix a reasonable time limit for the receipt of the applicant’s
decision under Sections 48, 51 or 52 above.



(2). If the applicant does not wish to adopt a given child within the scope of his or her approval, the joint
council of adoption will decide whether or not the applicant’s approval should be withdrawn, cf. Section
38 above.

(3). An applicant’s decision not to adopt a child within the scope of the applicant’s approval must be in
writing and state the reason for the decision.

54(1). When a child is proposed for an adoption covered by the Hague Convention, and when the child is
within the scope of the applicant’s approval, cf. Section 47 and Section 51(2) above, and the applicant
wishes to adopt the proposed child, the National Social Appeals Board will give an agreement pursuant to
article 17 ¢ of the Convention to the foreign central authority to the effect that the adoption may proceed.
(2). In case the match is to be submitted to the joint council of adoption, cf. Sections 48, 51 and 52
above, an agreement under article 71 ¢ must be given by the joint council of adoption.
(3). An agreement under subsections (1) and (2) above must be given by means of an approved form.

55. The State Administration will obtain a complete criminal record certificate for the applicant
immediately before the child is given to the adopter. If the child is already staying with the applicant, the
State Administration will obtain a complete criminal record certificate for the applicant immediately
before the adoption order is issued.

56. Where the case gives rise to a suspicion of violation of Section 31(1) of the Adoption Act (illegal
adoption assistance), it must be submitted to the National Social Appeals Board.

Adoption agencies

57(1). The executive committee of an adoption agency must include members with medical, financial
and legal expertise and members with expertise in social work and international adoption assistance. The
National Social Appeals Board must be notified about any changes in the executive committee of an
agency.

(2). Among the agency’s employees must be an employee holding a master’s degree in law and an
employee qualified and with experience in economy and bookkeeping.

(3). The agency’s employees must attend specialist courses offered by the National Social Appeals
Board, of relevance to international adoption assistance.

58(1). Adoption fees may only be used to cover costs directly associated with the operation of the
agency’s adoption assistance activities in Denmark and abroad, including expenses for child welfare work
related to the adoption assistance activities.

(2). An agency may carry out regular adjustment of adoption fees, such adjustment to be made based on
objective criteria approved by the National Social Appeals Board.

(3) If the circumstances so require, the agency may carry out extraordinary increases of the fee. If a
more permanent decline in the agency’s expenses takes places, without a corresponding decline of the level
of earnings, the agency shall carry out an extraordinary reduction of the fee.

(4). The agency must keep the National Social Appeals Board informed about the amount of the fee,
and information about the amount and composition of the fee must be available to the general public. In
case of extraordinary fee changes, the National Social Appeals Board must be notified not later than four
(4) weeks before the change takes effect for the adoption applicants.

59(1). An adoption agency may only carry out aid work relating to adoption assistance. Such aid work
must be approved by the National Social Appeals Board, but see subsections (2) and (3) below.

(2). The assessment of aid work and donations to be provided by foreign agencies under the rules of the
country with which Denmark is co-operating as a condition for being able to assist in adoptions from this
country will be made in connection with making a decision on a Danish agency’s application for
authorisation to co-operate with such country.

(3). Aid work of limited scope and one-off donations below DKK 50,000 only need to be notified to the
National Social Appeals Board.
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(4). An agency’s expenses for aid work and donations must appear from the agency’s financial
statements in such a way that the scope of the aid work is clear.

60(1). In connection with the audit of the financial statements of an agency, it must appear from the
auditor’s report that the financial statements have been audited according to applicable accounting
principles and the legislation, including the legislation regarding foundations. It must also appear that the
auditor has checked that the applicable terms of accreditation are complied with.

(2). The agency must prepare auditing instructions that observe the obligations to which the agency is
subject. The auditing instructions and any amendments are subject to the approval of the National Social
Appeals Board.

Part 7

National adoption

Application for release of a child for adoption

61(1). A case involving the release of a child residing in Denmark for a national adoption is determined
by the State Administration.

(2). The State Administration submits the case to the National Social Appeals Board if there is
information that gives reason to suspect a violation of Section 31(1) of the Adoption Act (illegal adoption
assistance).

62(1). If the municipal council receives an enquiry from parents wishing to give up their child for
national adoption, the parents will receive guidance on the possibilities of receiving support under the
social legislation if they choose not to give the child up for adoption. If they maintain their wish to give
the child up for adoption, the case will be submitted to the State Administration as soon as possible, if
possible not later than at the birth of the child.

(2). The State Administration will provide guidance to the parents in the same way as in subsection (1)
above, if such guidance has not already been provided by the municipal council.

(3). If the wish to give up the child for adoption is maintained, the State Administration will ensure that
the necessary examinations of the child’s and the parents’ circumstances are carried out.

63(1). Enquiries concerning the adoption of a child residing in Denmark by an applicant residing in
another state that has acceded to the Hague Convention must also be addressed to the State Administration.
(2). The State Administration will submit such case to the National Social Appeals Board.

National non-relative adoption

64. Where a child is released for national non-relative adoption with or without the consent of the
parents, the State Administration will send the case to the National Board of Adoption. If the consent to
give the child up for adoption is provided with a view to adoption by a specific applicant, the case will,
however, first be considered by the State Administration.

65(1). Where a child is proposed by the National Board of Adoption, cf. Section 64, first sentence above,
the National Board of Adoption will choose the applicant found to be best suitable to adopt the child in
question from among the applicants whose cases have been sent to the National Board of Adoption, cf.
Section 36 above.

(2) If the child proposed by the National Board of Adoption is not within the scope of the applicant’s
approval, the joint council of adoption will make a decision on whether or not an application for an
expansion of the approval to cover the proposed child may be granted.

66. The State Administration will obtain a complete criminal record certificate for applicants with a
general approval, cf. Section 18(1)(ii) above, immediately before the child is given to the applicant.
Similarly, the State Administration will obtain a complete criminal record certificate for applicants with a
specific approval, cf. Section 18(1)(i) above, immediately before the adoption order is issued.
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67. Where the joint council of adoption approves an applicant for a national adoption of a specific child,
cf. Section 18(1)(i1) above, the case must be notified to the National Social Appeals Board.

Reporting of cases concerning adoption without consent

68. The State Administration will inform the municipality and the National Social Appeals Board about
its decision in cases brought before it under Section 9(2)-(4) of the Act.

Part 8
The adoption order

69(1). The State Administration will issue the adoption order by means of an approved form. A copy of
the order shall be kept by the State Administration.

(2). Where the State Administration issues an adoption order in connection with an adoption covered by
the Hague Convention, the State Administration must certify that the adoption is in compliance with the
Convention, cf. article 23 of the Convention. Such compliance certificate must be issued by means of an
approved form and be given to the adopter. A copy of the compliance certificate shall be sent to the
country of origin.

70. If the adoption is carried out by means of a foreign adoption order recognised in Denmark, cf.
Section 28(2) of the Act, no adoption order is issued, but the State Administration shall issue a written
confirmation to the effect that the foreign adoption order is recognised.

71. The State Administration notifies the National Social Appeals Board about the adoption orders
issued and about foreign adoption orders recognised under Section 28(2) of the Act.

Part 9
Changing the legal effects of old adoptions
72. An application under Section 39(2) of the Act is filed with the National Social Appeals Board.

73(1). The application must be signed by the applicant in person and include information about whether
contact has been maintained between the child and its original parents after the adoption.
(2). The following must be filed together with the application:
1) The original adoption order or, if lost and not prepared by the Ministry of Justice, a certified copy of
the order.
i1) A statement from the parent that contact between the child and its original parents has been maintained
after the adoption.
ii1) The child’s consent to the application.
iv) Documentation of the death where one of the adopters is dead.
v) Documentation of the death where one of the child’s original parents is dead and contact between the
child and the parents was maintained after the adoption.

Part 10

Supervision and complaint

74(1). The National Board of Adoption supervises the joint councils of adoption and considers
complaints concerning decisions made by the joint councils of adoption.

(2). A complaint concerning the decisions of a joint council of adoption must be filed with the joint
council of adoption, which will forward the complaint and the documents of the case to the National
Board of Adoption.

75(1). The National Social Appeals Board considers complaints concerning the State Administration’s
decisions under Section 29 b(1) and (2) of the Act. A complaint is filed with the State Administration,
which will forward the complaint and the documents of the case to the National Social Appeals Board.

(2) A complaint concerning the State Administration’s decisions on adoption without consent under
Section 9 of the Act must be filed with the State Administration, which will bring the case before the court.
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76(1). The State Administration may reopen a decision when a complaint has been submitted under
Section 75(1) where:
1) the complaint concerns an application not considered by the State Administration;
2) the complaint includes important new information;
3) important information is available, which the State Administration has not considered or
4) in case of irregularities in the procedure which may be of relevance to the decision.

(2). The complainant may submit a complaint to the National Social Appeals Board concerning the State
Administration’s decision on whether or not to reopen the case.

77(1). An adoption agency must notify the National Social Appeals Board about the completion of an
adoption, so that the National Social Appeals Board may send a questionnaire to the adopter concerning
the adoption procedure, to be used in its supervision.

(2). The questionnaire may concern information about other issues than the adoption procedure when
adopters are particularly well placed to provide such information.

78. The State Administration will notify the National Social Appeals Board if the State Administration
obtains knowledge about issues concerning the activities of an adoption agency, which may give rise to
considering imposing various measures on the agency.

79(1). An adoption agency must submit quarterly reports to the National Social Appeals Board
regarding the agency’s keeping of its budget.

(2). The National Social Appeals Board may decide that the quarterly report must include information
about the agency’s financial and administration circumstances additional to the information mentioned in
subsection (1) above.

80(1). The National Social Appeals Board must in its supervision of the financial circumstances of an
agency under Section 31 e of the Act seek the assistance of persons with special financial and
bookkeeping qualifications.

(2) The Board must describe the financial supervision in its annual review.

Part 11
International co-operation

81. The National Social Appeals Board is the central authority for Denmark under the Hague
Convention of 29 May 1993 on Protection of Children and Co-operation in respect of Intercountry
Adoption.

82. As the central authority the National Social Appeals Board must:
1) co-operate with the central authorities of the other states that have acceded to the Hague Convention
and
i1) perform the tasks incumbent on the central authority according to the Hague Convention

83. Any authority or agency assisting in the completion of adoption cases and which ascertain that a
provision of the Hague Convention has not been complied with, or that there is a serious risk of such non-
compliance, must immediately notify the central authority.

Part 12
Commencement and transitional provisions etc.

84(1). This Executive Order shall come into force on 1 January 2016.

(2). Executive Order No. 1125 of 24 September 2015 on adoption shall be repealed.

(3) Applications for approval as an adopter under Section 4 a of the Act, submitted prior to 1 July 2012
shall be completed in accordance with Executive Order No. 919 of 28 September 2009 on approval as an
adopter. However, the rules of this Executive Order shall be applied if they improve the applicant’s legal
position.
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(4). Applications for approval as an adopter submitted prior to 1 January 2016 shall be completed in
accordance with the rules of Executive Order No. 1125 of 24 September 2015 on adoption. However, the
rules of this Executive Order shall be applied if they improve the applicant’s legal position.

(5). Applications for adoption submitted prior to 1 January 2015 by an applicant who has a partner shall
be completed in accordance with the rules of Executive Order No. 807 of 21 June 2013 on adoption.

(6). The validity period of an approval as an adopter under Section 4 a of the Act issued prior to 1 July
2012 may be changed from three (3) to four (4) years if the applicant so desires. When such an approval
expires, the rules in Section 24 of this Executive Order on the extension of an approval as an adopter shall

apply.

The Ministry for Social Affairs and the Interior, 23 December 2015
KAREN ELLEMANN

/ Malene Vestergaard
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I, the undersigned, Jacqueline Lykke Larsen, official translator, hereby certify the foregoing
text to be a true and faithful translation of the attached Executive Order on Adoption (total 14
pages) in the Danish language produced to me.

Witness my hand and official seal
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BEK nr 1863 af 23/12/2015 (Gzeldende) Udskriftsdato: 23. februar 2016

Ministerium: Social- og Indenrigsministeriet Senere &ndringer til forskriften

Journalnummer: Social- og Indenrigsmin., j.nr. 2015-6307 Ingen

Bekendtgerelse om adoption

I medfer af § 4 a, stk. 2, § 8, stk. 1, 1. pkt., § 8, stk. 5, § 25, § 25 b, stk. 5, § 25 ¢, stk. 3, § 25 d, stk. 3, §
29 a,§ 29 b, stk. 3, § 30 ¢, § 30 e og § 31 j 1 adoptionsloven, jf. lovbekendtgerelse nr. 1821 af 23. decem-
ber 2015, fastsattes:

Kapitel 1
Indledning

§ 1. I denne bekendtgerelse forstas ved:

1)
2)

3)

4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)

11)

Samlever: En person, der har haft et ssmmenh@ngende samliv i et &gteskabslignende forhold, der i

udgangspunktet har varet mindst 2% ar.

Stedbarnsadoption: En adoption, hvor ansegeren adopterer sin @gtefelles eller samlevers barn, jf.

lovens § 5 a.

Familieadoption, jf. lovens § 4 a, stk. 2:

a) En adoption, hvor ansegeren adopterer et barnebarn, et seskendebarn eller en seskende.

b) En adoption af et barn under 18 ar af foreldre, som ansggeren gennem nart og lengerevarende
bekendtskab er serligt knyttet til.

¢) En adoption af et barn, som ansegeren har et serligt tilknytningsforhold til.

d) En adoption af et barn, som ansegeren har i pleje, og som adopteres i medfer af lovens § 9, stk. 4.

Fremmedadoption: En adoption, hvor ansegeren adopterer et barn under 18 ar, og hvor det er en be-

tingelse for adoptionen, at ansegeren godkendes som adoptant, jf. lovens § 4 a, stk. 1.

National adoption: En adoption, hvor ansegeren adopterer et barn, der har bopl her i1 landet, og

hvor barnet ikke er ankommet til Danmark med henblik pa adoption.

International adoption: En adoption, hvor ansegeren adopterer et barn, der har bopzl i et andet land,

eller et barn der er ankommet til Danmark med henblik pa adoption.

Godkendelsesramme: Beskrivelsen af alder samt fysisk og psykisk tilstand hos det barn, som anse-

geren godkendes til at kunne adoptere.

Afgiverland eller oprindelsesland: Det land, hvor barnet har bopzl for adoptionen.

En formidlende organisation: En organisation, som social- og indenrigsministeren har godkendt til at

modtage anmodninger om bistand til at skaffe forbindelse mellem adoptionsansegere og bern fra an-

dre lande med henblik péd adoption og til at gennemfore adoption, jf. lovens § 30.

Haagerkonventionen: Haagerkonventionen af 29. maj 1993 om beskyttelse af barn og om samarbe;j-

de med hensyn til internationale adoptioner.

Godkendt blanket: En blanket, der er godkendt af Ankestyrelsen.

Kapitel 2

Ansogning om adoption m.v.

Ansogningen

§ 2. Ansegning om adoption eller om godkendelse som adoptant indgives til statsforvaltningen.



Stk. 2. Ansggningen indgives ved anvendelse af den digitale losning, som statsforvaltningen stiller til
radighed (digital selvbetjening), jf. lovens § 29 c, stk. 1. Skal ansegningen ikke indgives ved digital selv-
betjening, jf. lovens § 29 c, stk. 2 eller 3, skal ansggningen indgives pa en godkendt blanket og underskri-
ves personligt af ansegeren.

Stk. 3. En ansegning om adoption eller om godkendelse som adoptant vedheftes eller vedlaegges de er-
kleeringer, dokumenter m.v., der er n@vnt i ansegningen. Dokumenter udstedt af danske myndigheder kan
vedheftes eller vedlegges 1 kopi. Udenlandske erklaringer, attester, domsudskrifter m.v. og eventuelle
oversattelser heraf, jf. § 4, skal indgives til statsforvaltningen 1 original, uanset om ansggningen indgives
ved digital selvbetjening, jf. stk. 2, 1. pkt., eller ved ansggningsblanket, jf. stk. 2, 2. pkt. Til brug for en
anspgning om fremmedadoption skal der desuden vedheftes eller vedlaegges en helbredsattest, der er ud-
stedt af ansegerens saedvanlige leege pa en godkendt blanket. Hvis en anden lege udsteder attesten, skal
anspgeren give en fyldestgarende grund herfor. Helbredsattesten mé ved ansegningens indgivelse ikke
vare mere end 3 maneder gammel.

Stk. 4. Ansggningen anses forst for indgivet, ndr statsforvaltningen har modtaget de erkleringer, doku-
menter m.v., som er n&vnt 1 ansggningen.

Stk. 5. AEgtepar eller samlevende indgiver anseggningen 1 fellesskab, medmindre der anseges om sted-
barnsadoption. Dette geelder dog ikke, hvis a&gtefeellen eller samleveren befinder sig 1 en af de tilstande,
der er nevnt i lovens § 5, stk. 1.

§ 3. En ansegning om godkendelse som adoptant til fremmedadoption kan tidligst indgives 6 méneder
efter modtagelsen af det sidst ankomne barn i familien, medmindre der foreligger serlige omstendighe-
der.

Overscettelser

§ 4. Den, der anseger om adoption eller om godkendelse som adoptant, skal efter anmodning tilveje-
bringe oversattelse til dansk af erkleringer, attester, domsudskrifter m.v., der er udferdiget pa andre
sprog end dansk, grenlandsk, feresk, norsk, svensk, finsk, islandsk, engelsk eller tysk. Oversattelsen skal
vare bekraftet af en offentlig myndighed i vedkommende land eller af en uddannet translater el. lign. her
1 landet.

Kapitel 3
Samtykke og erklcering m.v.

Samtykke fra forceldre eller veerge

§ 5. Samtykke fra barnets foreldre eller barnets vearge, jf. lovens § 7, skal afgives under personligt
fremmeade for statsforvaltningen, jf. dog stk. 2 og 3.

Stk. 2. Har en foralder eller veerge bopel eller ophold i Grenland eller pa Faereerne, kan statsforvaltnin-
gen anmode Rigsombudsmanden i Grenland eller Rigsombudsmanden pa Fareerne om at indkalde den
pageldende til personligt fremmede med henblik pé at afgive samtykket.

Stk. 3. Har en forelder eller vaerge bopzl eller l&ngerevarende ophold i udlandet, kan statsforvaltningen
anmode en dansk reprasentation om at indkalde den pégaeldende til personligt fremmede med henblik pa
at afgive samtykket.

Stk. 4. For foreldrene eller vaergen afgiver samtykket, skal de vejledes om retsvirkningerne af adoptio-
nen og samtykket, herunder om lovens kapitel 2 og 3, og, medmindre der er ansggt om stedbarnsadoption,
om lovens § 9, stk. 1.

Stk. 5. Samtykket skal vere ubetinget, og det skal afgives pa en godkendt blanket.

§ 6. Samtykke fra barnets foraldre eller barnets varge, jf. lovens § 7, til, at barnet bortadopteres ved en
national fremmedadoption, kan meddeles til, at barnet adopteres af den, der udpeges hertil af Adoptions-
navnet.



§ 7. Ved en international fremmedadoption, der er formidlet gennem en godkendt formidlende organisa-
tion, hvor foraeldrenes samtykke til adoption er afgivet for en udenlandsk myndighed eller institution, og
hvor der ikke foreligger en udenlandsk adoptionsafgerelse, der anerkendes her 1 landet efter lovens § 28,
stk. 2, afger statsforvaltningen, om samtykket kan ligestilles med samtykke afgivet over for en dansk
myndighed.

Afgivelse af erkleering om adoption

§ 8. Erklering fra forzldre, jf. lovens § 13, og erklaring fra barnets vaerge, jf. lovens § 14, skal afgives
pa en godkendt blanket og underskrives personligt.

Stk. 2. Statsforvaltningen paser, at foreldrene og vargen inden afgivelsen af erklaeringen er vejledt om
adoptionens retsvirkninger, herunder om lovens kapitel 2 og 3.

Stk. 3. Statsforvaltningen kan, hvis omstendighederne taler herfor, stille krav om, at erkleringen afgi-
ves under personligt fremmede for statsforvaltningen.

Stk. 4. Har en forelder eller vaerge bopal eller ophold i Grenland eller pa Faeroerne, kan statsforvaltnin-
gen anmode Rigsombudsmanden i Greonland eller Rigsombudsmanden pa Faeregerne om at indkalde den
pageldende til personligt fremmede med henblik pé at afgive erkleringen.

Stk. 5. Har en forzlder eller veerge bopl eller lengerevarende ophold i udlandet, kan statsforvaltningen
anmode en dansk reprasentation om at indkalde den pégaeldende til personligt fremmede med henblik pa
at afgive erklaeringen.

Samtykke fra barnet og oplysning om barnets holdning til adoptionen

§ 9. Samtykke fra barnet, jf. lovens § 6, stk. 1, skal afgives under personligt fremmede for statsforvalt-
ningen.

Stk. 2. Har barnet bopzl eller ophold i Grenland eller p4 Fereerne, kan statsforvaltningen anmode
Rigsombudsmanden i Grenland eller Rigsombudsmanden pa Fereerne om at indkalde barnet til person-
ligt fremmede med henblik pé at afgive samtykket.

Stk. 3. Har barnet bopel eller lengerevarende ophold i udlandet, kan statsforvaltningen anmode en
dansk reprasentation om at indkalde barnet til personligt fremmede med henblik pa at afgive samtykket.

Stk. 4. Samtykket afgives skriftligt eller mundtligt. Afgives samtykket skriftligt, anvendes en godkendt
blanket. Afgives samtykket mundtligt, udferdiges der en erklaering om, at samtykket er afgivet.

Stk. 5. Inden barnet afgiver samtykke, skal barnet vejledes om virkningerne af adoptionen og samtyk-
ket, herunder om lovens kapitel 2 og 3.

Stk. 6. § 7 finder tilsvarende anvendelse.

§ 10. Samtykke kraeves ikke, hvis barnet er under 18 ar, og indhentelse af samtykke skennes at vaere til
skade for barnet.

Kapitel 4

Stedbarns- og familieadoptioner

Almindelige bestemmelser

§ 11. Statsforvaltningen skal sikre, at den, der seger om stedbarns- eller familieadoption, modtager eller
har modtaget vejledning 1 nedvendigt omfang.

§ 12. Statsforvaltningen foreleegger en ansggning om stedbarns- eller familieadoption for Ankestyrelsen
1 folgende situationer:
1) Samtykke til adoption er afgivet for en udenlandsk myndighed eller institution, og der foreligger ikke
en udenlandsk adoptionsafgerelse, der anerkendes efter lovens § 28, stk. 2. Hvis der er tale om en
adoption med bistand fra en formidlende organisation, skal sagen dog ikke forelegges.



2) Sagen giver anledning til mistanke om overtraedelse af lovens § 31, stk. 1, (ulovlig adoptionshjelp)
eller § 33 (ulovlig formidling af surrogatmoderskab).
3) Sagen i evrigt giver anledning hertil.

Scerligt om familieadoptioner

§ 13. Anseges der om national familieadoption af et barn, der ikke er fyldt 18 &r, indhenter statsforvalt-
ningen hos kommunalbestyrelsen en erklering om, hvorvidt ansegeren opfylder betingelserne for at have
et barn 1 pleje efter reglerne herom i lov om social service. Kommunalbestyrelsen skal oplyse, hvilke un-
dersogelser der ligger til grund for erkleringen, og om der har foreligget serlige forhold, der gor det
tvivlsomt, om adoption er bedst for barnet. I bekraftende fald skal det materiale, der har foreligget for
kommunalbestyrelsen, medsendes erklaringen til statsforvaltningen.

§ 14. Anseges der om international familieadoption, der er omfattet af Haagerkonventionen, og finder
statsforvaltningen, at adoptionen kan antages at vaere bedst for barnet, sender statsforvaltningen ansegnin-
gen til den myndighed, som er blevet udpeget som centralmyndighed i afgiverlandet, eller anden relevant
myndighed. Ansegningen skal vedlegges en rapport om adoptionsanseggeren og en begrundet tilkendegi-
velse fra statsforvaltningen om, at ansegeren pa baggrund af de foreliggende oplysninger ma anses for
egnet til at adoptere barnet.

Stk. 2. Finder statsforvaltningen pd baggrund af de modtagne oplysninger om barnet fra afgiverlandet,
at en adoption kan gennemfores, afgiver statsforvaltningen pd en godkendt blanket erklaring i overens-
stemmelse med konventionens artikel 17 ¢ og sender erkleringen til afgiverlandets centralmyndighed el-
ler til den myndighed, som centralmyndigheden har bemyndiget til at modtage eller afgive erkleringen.
Statsforvaltningen paser, at afgiverlandet ligeledes sender en artikel 17 c-erklaering til statsforvaltningen.

Stk. 3. Anseges der om international familieadoption, der ikke er omfattet af Haagerkonventionen, skal
statsforvaltningen foreleegge adoptionssagen for afgiverlandets myndigheder.

Stk. 4. Statsforvaltningen kan 1 de situationer, der er nevnt i stk. 1 og 3 forlange, at ansegeren tilmelder
sig en formidlende organisation, hvis lovgivningen i afgiverlandet kraver, at ansegningen indgives af en
sddan organisation, eller hvis det 1 ovrigt skennes hensigtsmassigt.

§ 15. Statsforvaltningen indkalder ansegeren til en samtale om adoptionen og dens betydning, medmin-
dre ansegeren allerede har modtaget tilstraekkelig vejledning af en anden myndighed.

§ 16. Statsforvaltningen indhenter en fuldsteendig straffeattest om ansegeren, umiddelbart inden bevil-
ling til familieadoption udfaerdiges, medmindre den, der enskes adopteret, er fyldt 18 ar.

Stk. 2. Giver de oplysninger, som statsforvaltningen modtager om ansegerens fysiske eller psykiske hel-
bredstilstand, anledning til tvivl om, hvorvidt adoptionen er bedst for barnet, kan statsforvaltningen ind-
hente en udtalelse fra Adoptionsnavnet om, hvorvidt oplysningerne gor den ansegte adoption betenkelig.

Kapitel 5
Godkendelse som adoptant

Godkendelsen

§ 17. En afgerelse om godkendelse som adoptant, jf. lovens § 4 a, stk. 1, treeffes af Adoptionssamrad 1
eller Adoptionssamrad 2.

Stk. 2. Statsforvaltningen stiller sekretariatsbistand til radighed for adoptionssamridene. Sekretariatet
fordeler sagerne mellem adoptionssamradene.

§ 18. Godkendelse som adoptant kan meddeles:
1) til at adoptere et konkret barn (konkret godkendelse), eller
2) til at adoptere et barn, der bringes i forslag fra en dansk eller udenlandsk adoptionsformidlende myn-
dighed eller organisation (generel godkendelse).



Stk. 2. Adoptionssamridet fastsatter det konkrete indhold af en generel godkendelse (godkendelsesram-
men).

§ 19. En anseger kan godkendes som adoptant, nir ansegeren opfylder betingelserne i1 §§ 20-23, og an-
sogeren 1 gvrigt kan anses for egnet til at opfostre et adoptivbarn alene eller sammen med sin &gtefelle
eller samlever, hvis ansegeren er gift eller samlevende, jf. stk. 2.

Stk. 2. En anseger, som er gift eller samlevende, kan kun godkendes som adoptant, hvis @gtefellen eller
samleveren samtidig godkendes som adoptant, jf. lovens § 5, stk. 1. Dette gaelder dog ikke, hvis agtefael-
len eller samleveren befinder sig i en af de tilstande, der er navnt i lovens § 5, stk. 1.

§ 20. Agtepar eller samlevende kan kun godkendes som adoptanter, hvis de pd ansegningstidspunktet
har levet sammen 1 mindst 2% ar, jf. dog stk. 2 og 3.

Stk. 2. Samlevende kan dog godkendes som adoptanter, hvis de pd ansegningstidspunktet har levet sam-
men 1 mindst 1% dr, og den ene ansgger allerede er godkendt som adoptant, jf. dog stk. 3.

Stk. 3. Hvis der foreligger sarlige omstaendigheder, kan stk. 1 og 2 fraviges.

§ 21. Det er en betingelse for at blive godkendt som adoptant, at ansegerens alder pd ansegningstids-
punktet ikke overstiger barnets alder med mere end 42 ar.
Stk. 2. Betingelsen 1 stk. 1 kan dog fraviges, hvis:
1) ansegeren inden rimelig tid efter at have modtaget et adoptivbarn anseger om godkendelse til adopti-
on af endnu et barn, eller
2) der foreligger serlige omstendigheder.

§ 22. Det er endvidere en betingelse for at blive godkendt som adoptant, at:
1) ansegerens fysiske og psykiske helbredstilstand ikke forringer mulighederne for, at adoptionsforlgbet
bliver til barnets bedste,
2) ansegeren rader over en bolig, der er egnet til at danne rammerne for opfostring af barnet,
3) ansegeren har forsvarlige skonomiske forhold, og
4) ansegeren ikke er straffet for forhold, der giver anledning til berettiget tvivl om ansegerens egnethed
til at adoptere.

§ 23. Deltagelse 1 et adoptionsforberedende kursus er en betingelse for, at en anseger, der ikke tidligere
har adopteret et barn, kan godkendes som adoptant.

Stk. 2. Adoptionssamrédet kan, indtil der er truffet afgerelse 1 medfor af § 29, beslutte, at en anseger,
der tidligere har adopteret et barn, skal deltage i1 et adoptionsforberedende kursus for pd ny at blive god-
kendt.

§ 24. Godkendelsen som adoptant gelder 1 4 ar fra godkendelsestidspunktet, jf. dog stk. 3.

Stk. 2. Adoptionssamrédet kan forlenge en godkendelse med 2 &r, hvis ansegeren opfylder betingelser-
ne i §§ 20 og 22, og ansegeren 1 gvrigt anses for egnet til at opfostre et adoptivbarn, jf. dog stk. 3.

Stk. 3. En godkendelse kan kun galde og forlenges, indtil ansegerens alder overstiger barnets alder
med mere end 47 ér, jf. dog stk. 4.

Stk. 4. Hvis ansegeren har faet aldersdispensation efter § 21, stk. 2, geelder godkendelsen 1 4 éar. God-
kendelsen kan forlenges, indtil ansggerens alder overstiger barnets alder med mere end 47 &r.

§ 25. Ved barnets alder 1 §§ 21 og 24 forstas den lavest mulige alder inden for godkendelsesrammen,
hvis der soges om en generel godkendelse som adoptant, jf. § 18, stk. 1, nr. 2.

Undersogelses- og godkendelsesforlobet i statsforvaltningen

§ 26. Undersogelsesforlabet 1 statsforvaltningen falder i to faser. Undersogelsens forste fase (fase 1)
indledes, nér statsforvaltningen modtager en ansegning om godkendelse som adoptant. Undersegelsens
sidste fase (fase 3) indledes efter anmodning fra ansegeren, nér statsforvaltningen eller adoptionssamradet



har truffet afgerelse om, at undersogelses- og godkendelsesforlgbet kan fortsette, jf. § 28, og ansegeren

har deltaget 1 et adoptionsforberedende kursus (fase 2), hvis dette kraeves, jf. § 23.

Stk. 2. Ansegeren tilvejebringer forud for fase 3 bekreaftelse pé folgende:

1) Ansegeren har deltaget i et adoptionsforberedende kursus, hvis dette kraeves.

2) Ansggeren er tilmeldt en formidlende organisation, jf. § 44, eller ansegeren over for Adoptionsnav-
net har tilkendegivet et onske om at gennemfore en national adoption. Dette gelder dog ikke, hvis der
soges om adoption af et konkret barn ved national adoption.

Stk. 3. Anmodning om ivarksattelse af fase 3 skal indgives inden tre maneder efter, at statsforvaltnin-
gen eller adoptionssamradet efter § 28 har truffet afgerelse om, at undersogelses- og godkendelsesforlabet
kan fortsette. Hvis ansogeren skal deltage 1 et adoptionsforberedende kursus, skal anmodningen vare ind-
givet inden ¢t r efter afgerelsen 1 medfor af § 28. Adoptionssamrddet kan 1 s&rlige tilfelde dispensere fra
fristerne.

Stk. 4. Hvis ansegeren onsker at gennemfore en international adoption uden at vere tilmeldt en formid-
lende organisation, skal ansggeren forud for fase 3 indsende bekreftelse pa, at ansegeren har faet Anke-
styrelsens tilladelse 1 medfer af § 45.

§ 27. I fase 1 tilvejebringer statsforvaltningen de oplysninger, der er nedvendige for, at der kan tages
stilling til, om ansegeren opfylder de generelle betingelser 1 §§ 20-22, jf. § 28.

Stk. 2. 1 fase 3 udarbejder statsforvaltningen til brug for adoptionssamridets afgorelse efter § 29 en indi-
viduel beskrivelse af ansggeren.

Stk. 3. Der kan helt undtagelsesvist foretages en nermere undersggelse af ansegerens individuelle res-
sourcer 1 fase 1.

Stk. 4. Beslutning om at iverksette medicinsk, psykiatrisk, psykologisk eller anden specialundersogelse
treeffes af adoptionssamradet. Dette gelder, selv om ansegeren er indforstdet med, at undersogelsen fore-
tages.

Stk. 5. Statsforvaltningen skal sikre, at en ansgger, der kan godkendes uden at deltage 1 et adoptionsfor-
beredende kursus, modtager radgivning 1 nedvendigt omfang.

§ 28. Adoptionssamrddet treeffer 1 fase 1 afgerelse om, at underseggelses- og godkendelsesforlebet kan
fortsaette, jf. dog stk. 3.

Stk. 2. Hvis en nermere undersogelse af ansggerens individuelle ressourcer i fase 1, jf. § 27, stk. 3, vi-
ser, at ansggeren ikke er egnet til at opfostre et adoptivbarn, kan adoptionssamridet i1 fase 1 give afslag pé
anspgningen om godkendelse som adoptant af denne grund.

Stk. 3. Hvis statsforvaltningen vurderer, at ansggeren utvivlsomt opfylder de generelle betingelser 1 §§
20-22 for godkendelse som adoptant, treffer statsforvaltningen afgerelse om, at undersegelses- og god-
kendelsesforlgbet kan fortsatte uden at foreleegge sagen for adoptionssamradet.

§ 29. Som afslutning pa undersogelses- og godkendelsesforlobet tager adoptionssamrédet 1 fase 3 stil-
ling til, om ansegeren efter en individuel vurdering kan anses for egnet til at opfostre et adoptivbarn alene
eller, hvis ansegeren er gift eller samlevende, sammen med sin &gtefelle eller samlever.

Stk. 2. Hvis ansegeren efter en individuel vurdering kan anses for egnet til at opfostre et adoptivbarn,
godkendes ansggeren som adoptant 1 fase 3.

Det adoptionsforberedende kursus

§ 30. Ankestyrelsen tilretteleegger og udbyder det i § 23 navnte adoptionsforberedende kursus, der ind-
gér som en selvsteendig del af undersogelses- og godkendelsesforlgbet (fase 2).

§ 31. Deltagelse i1 kurset kan forst finde sted, nar:
1) statsforvaltningen eller adoptionssamradet har truffet afgerelse om, at undersoggelses- og godkendel-
sesforlebet kan fortsatte, jf. § 28, og



2) betaling af det belab, der er nevnt 1 § 34, er sket.
Stk. 2. Tilmelding indgives af ansggeren til Ankestyrelsen, ndr betingelsen 1 stk. 1, nr. 1, er opfyldt.

§ 32. Ansogeren anses for at have deltaget i1 et adoptionsforberedende kursus, ndr ansegeren har gen-
nemfort hele kurset.
Stk. 2. Agtefeeller og samlevende skal have deltaget 1 kurset samtidigt.

§ 33. Der mé ikke til brug for adoptionssamradets afgerelse om godkendelse som adoptant indhentes
oplysninger om anseggeren, som er fremkommet 1 forbindelse med deltagelsen 1 et adoptionsforberedende
kursus. Sadanne oplysninger ma heller ikke af kursuslederne eller af andre videregives til statsforvaltnin-
gen eller adoptionssamradet.

§ 34. For deltagelse 1 et adoptionsforberedende kursus betales kr. 2.500.

Stk. 2. Belobet forfalder til betaling ved tilmelding til kurset.

Stk. 3. Afmelding fra et kursus senere end 14 dage for kursets begyndelse medforer ikke tilbagebetaling
af belobet. Hvis ansggeren tilmelder sig et andet kursus, betales belabet pa ny.

Godkendelsen

§ 35. Det skal fremga af godkendelsen, om den omfatter:
1) en adoption, der formidles enten af en formidlende organisation eller af Adoptionsnavnet,
2) en national adoption af et konkret barn, eller
3) en adoption, som ansegeren har tilladelse til at gennemfore uden at vare tilmeldt en formidlende or-
ganisation, jf. § 45.

§ 36. Soger en anseger med generel godkendelse som adoptant efter § 18, stk. 1, nr. 2, om national
fremmedadoption, sender statsforvaltningen sagen til Adoptionsnavnet, jf. § 65.

§ 37. For en ansgger med en konkret eller generel godkendelse, jf. § 18, stk. 1, der ensker at adoptere et
udenlandsk barn, udarbejder statsforvaltningen pa baggrund af den individuelle beskrivelse af ansegeren
en rapport om ansegerens forhold til brug for de udenlandske adoptionsmyndigheder. Statsforvaltningen
sender rapporten til den formidlende organisation, som ansegeren er tilmeldt, jf. § 44, eller til den uden-
landske adoptionsformidlende myndighed eller organisation, jf. § 45.

Bortfald af godkendelsen som adoptant

§ 38. Adoptionssamradet kan traeffe afgerelse om bortfald af en godkendelse som adoptant, hvis:
1) betingelserne for at blive godkendt som adoptant ikke l&ngere er opfyldt, eller
2) anseggeren i gvrigt ikke kan anses for egnet som adoptant, jf. lovens § 25 a, stk. 2.

Stk. 2. Ansggeren har pligt til at meddele statsforvaltningen, hvis der indtreeder relevante @ndringer i
ansggerens forhold.

Opfolgning pa adoptionen og adoptionsrddgivningen

§ 39. Kommende adoptanter skal modtage adoptionsradgivning efter lovens § 25 d, stk. 1, umiddelbart
for, barnet kommer til denne nye familie, og inden for en kortere periode efter, at barnet er kommet til
familien.

Stk. 2. Hvis det pa grund af en sags hastende karakter og af hensyn til barnet ikke er muligt at give
radgivning, inden barnet kommer til sin nye familie, kan Ankestyrelsen beslutte, at kravet 1 stk. 1 om
adoptionsradgivning umiddelbart for adoptionen kan fraviges.

§ 40. Adoptionsradgivning efter lovens § 25 d, stk. 2, vil 1 udgangspunktet veere begranset til 2 radgiv-
ningsforleb. Det ene af disse forleb skal 1 udgangspunktet gives inden for en periode pé 5 ar efter, barnet
er kommet til sin nye familie, mens det andet kan gives, indtil barnet er fyldt 18 ar.



§ 41. Adoptionsradgivning efter §§ 39 og 40 omfatter nationale og internationale fremmedadoptioner.

Stk. 2. Ankestyrelsen tilrettelegger rddgivningen og tilbyder den gennem psykologfaglige radgivere,
der er tilknyttet styrelsen.

Stk. 3. For adoptionsradgivning efter lovens § 25 d, stk. 2, betales 100 kr. pr. time. Belobet betales di-
rekte til den psykologfaglige radgiver, som yder radgivningen.

§ 42. Statsforvaltningen skal tilbyde adoptanterne vejledning og hjemmebesog, efter at barnet er hjem-
taget.

§ 43. Statsforvaltningen skal medvirke til at udarbejde erkleringer og opfelgningsrapporter, nr myn-
dighederne her 1 landet eller udlandet krever det.

Kapitel 6

International fremmedadoption

Formidling af born gennem international adoption

§ 44. En anseger, der er godkendt som adoptant, og som ensker et barn formidlet gennem international
adoption, skal vere tilmeldt en formidlende organisation akkrediteret af social- og indenrigsministeren, jf.
dog § 45. Tilmelding skal ske, inden fase 3 indledes.

§ 45. Ankestyrelsen kan tillade, at en anseger ikke er tilmeldt en formidlende organisation, hvis ansege-
ren har et sarligt forhdndskendskab til barnet eller barnets parerende, eller hvis der i evrigt foreligger
serlige omstendigheder.

Stk. 2. En anseger, der er omfattet af stk. 1, skal godtgere:

1) at ansggerens forbindelse med barnet eller dets parerende er skabt pa lovlig made efter bade reglerne
her 1 landet og 1 barnets hjemland,

2) at forbindelsen ikke er skabt med henblik pa adoption,

3) at adoptionen mé antages at kunne gennemfores lovligt og etisk forsvarligt, og

4) at ingen formidlende organisation samarbejder eller forer droftelser om samarbejde med den uden-
landske adoptionsformidlende myndighed eller organisation.

Stk. 3. Der skal foreligge en erklering fra den udenlandske adoptionsformidlende myndighed eller orga-
nisation om, at denne formidler sender de oplysninger, som de danske adoptionsmyndigheder anmoder
om, direkte til de pdgaeldende myndigheder.

Stk. 4. Ansegeren skal efter anmodning atholde udgifter til oversattelser og legalisering af dokumenter,
lovgivning m.v. Oversattelsen skal vaere bekraftet af en offentlig myndighed eller af en uddannet transla-
tor el. lign.

Udenlandsk barn i forslag (matchningsforslag)

§ 46. Nér der gennem den formidlende organisation, som ansggeren er tilmeldt, bringes et konkret barn
i forslag til ansegeren (matchningsforslag), vurderer den formidlende organisation barnet i forhold til an-
sogerens godkendelse.

§ 47. Vurderer den formidlende organisation, at det barn, der er bragt i forslag, dbenbart ligger inden for
ansegerens godkendelse, sender organisationen straks matchningsforslaget til Ankestyrelsen.

Stk. 2. Organisationen skal sende de oplysninger om barnet, som er modtaget fra barnets oprindelses-
land, samt den pediatriske vurdering, organisationen har foretaget, til Ankestyrelsen. Endvidere skal or-
ganisationens oplysninger om den ansgger, barnet er matchet med, sendes til styrelsen.

Stk. 3. Hvis Ankestyrelsen vurderer, at adoptionsforlebet kan fortsatte, underretter styrelsen organisati-
onen. Organisationen beder herefter ansggeren om at tilkendegive, om ansggeren er indforstiet med at
adoptere det foreslaede barn.



Stk. 4. Ankestyrelsens vurdering af matchningsforslaget efter artikel 17 ¢ 1 Haagerkonventionen, jf. §
52, skal ske inden for en uge efter, at sagen er modtaget i styrelsen, medmindre der foreligger sarlige
omstendigheder.

§ 48. Vurderer den formidlende organisation, at det barn, der er bragt 1 forslag, ligger uden for ansege-
rens godkendelse, sender organisationen straks matchningsforslaget til adoptionssamradet.

Stk. 2. Organisationen skal sende de oplysninger om barnet, som er modtaget fra barnets oprindelses-
land, samt den peadiatriske vurdering, organisationen har foretaget, til adoptionssamradet.

Stk. 3. Adoptionssamridet tager stilling til barnet i forhold til ansegerens godkendelse og til, om adopti-
onsforlgbet kan fortsette.

Stk. 4. Hvis barnet er inden for ansegerens godkendelse, og adoptionsforlgbet kan fortsette, underretter
adoptionssamradet organisationen. Organisationen beder herefter ansggeren om at tilkendegive, om anse-
geren er indforstaet med at adoptere det foresldede barn.

Stk. 5. Hvis barnet er uden for ansegerens godkendelse, men der 1 gvrigt ikke er noget til hinder for, at
adoptionsforlebet kan fortsatte, orienterer adoptionssamradet ansggeren herom og om muligheden for at
soge om udvidelse af godkendelsen til at omfatte det konkrete barn. Adoptionssamradet tager 1 givet fald
stilling til, om ansegerens ansggning om udvidelse af godkendelsen til at omfatte det foreslaede barn kan
imedekommes.

Stk. 6. Hvis de foreliggende oplysninger om adoptionssagens behandling i barnets oprindelsesland giver
anledning til tvivl, forelegges sagen for Ankestyrelsen.

§ 49. Hvis Ankestyrelsen vurderer, at det foresldede barn ikke ligger dbenbart inden for ansegerens
godkendelse, sender styrelsen sagen til adoptionssamradet og orienterer organisationen herom. § 48 finder
tilsvarende anvendelse 1 denne situation.

§ 50. Tidspunktet for orienteringen af ansegeren, jf. §§ 47 og 48, kan fraviges 1 tilfeelde, hvor dette er
nedvendigt under hensyn til en frist fastsat af barnets oprindelsesland eller pa grund af andre serlige for-
hold.

§ 51. Nér myndighederne 1 afgiverlandet ikke har bragt barnet i forslag til en konkret ansegger, bringer
den formidlende organisation barnet i forslag til en konkret ansoger. Herefter tager adoptionssamradet
stilling til, om barnet ligger inden for ansegerens godkendelse, jf. dog stk. 2.

Stk. 2. Hvis den formidlende organisation har stillet barnet 1 forslag til den ansgger med aldersrelevant
godkendelse, som star gverst pd ventelisten, behandler Ankestyrelsen matchningsforslaget, hvis barnet 1
ovrigt vurderes at ligge inden for ansegerens godkendelse

Stk. 3. §§ 47, 48 og 50 finder tilsvarende anvendelse ved behandlingen af sager i medfer af stk. 1 og 2.

§ 52. Nér der over for Statsforvaltningen bringes et barn fra et andet land 1 forslag til ansegeren, jf. §
45, vurderer adoptionssamrddet, om det foresldede barn ligger inden for ansegerens godkendelse, og om
adoptionsforlebet kan fortsette. Adoptionssamridet orienterer ansggeren om vurderingen og sender sam-
tidig oplysningerne om barnet til anseggeren. § 48 finder tilsvarende anvendelse.

§ 53. Adoptionssamradet kan fastsatte en rimelig frist for, hvornar ansggerens tilkendegivelse efter §§
48, 51 eller 52 skal foreligge.

Stk. 2. Hvis ansggeren afslér at adoptere et barn, som er inden for ansegerens godkendelse, tager adopti-
onssamradet stilling til, om ansegerens godkendelse skal bortfalde, jf. § 38.

Stk. 3. En ansegers afslag pé at adoptere et barn, som er inden for ansegerens godkendelse, skal vere
skriftligt og begrundet.

§ 54. Nar et barn bringes 1 forslag til en adoption omfattet af Haagerkonventionen, og nér barnet er om-
fattet af ansggerens godkendelse, jf. § 47 og § 51, stk. 2, og ansegeren er indforstdet med at adoptere det



foreslaede barn, afgiver Ankestyrelsen en erklaering i overensstemmelse med konventionens artikel 17 ¢
til den udenlandske centralmyndighed om, at adoptionsforlebet kan fortsette.

Stk. 2. 1 tilfelde, hvor matchningsforslaget skal forelegges adoptionssamradet, jf. §§ 48, 51 og 52, afgi-
ves erklaering efter konventionens artikel 17 ¢ af adoptionssamradet.

Stk. 3. Erklaering efter stk. 1 og 2 afgives pa en godkendt blanket.

§ 55. Statsforvaltningen indhenter en fuldstendig straffeattest om ansggeren, umiddelbart inden barnet
overdrages til denne. Hvis barnet allerede opholder sig hos ansegeren, indhenter statsforvaltningen en
fuldsteendig straffeattest umiddelbart inden, adoptionsbevillingen udfaerdiges.

§ 56. Hvis sagen giver anledning til mistanke om overtraedelse af adoptionslovens § 31, stk. 1, (ulovlig
adoptionshjzlp), foreleegges den for Ankestyrelsen.

Adoptionsformidlende organisationer

§ 57. En adoptionsformidlende organisation skal i sin bestyrelse have medlemmer med legefaglig, oko-
nomisk og juridisk baggrund og medlemmer med indsigt i socialt arbejde samt international adoptions-
hjelp. Ankestyrelsen skal orienteres om @ndringer i en organisations bestyrelse.

Stk. 2. Organisationen skal blandt sine ansatte have en medarbejder med juridisk kandidatuddannelse og
en medarbejder med uddannelse og erfaring inden for ekonomi og bogfering.

Stk. 3. Organisationens medarbejdere skal deltage 1 faglige kurser, der udbydes af Ankestyrelsen, med
relevans for international adoptionshjlp.

§ 58. Adoptionsgebyrer ma kun bruges til at dekke omkostninger, der er direkte forbundet med driften
af organisationen 1 Danmark og udlandet, herunder hjelpearbejde der har tilknytning til adoptionshjelps-
virksomheden.

Stk. 2. En organisation kan foretage en lobende takstregulering af adoptionsgebyrer. Dette skal ske ud
fra objektive kriterier, der er godkendt af Ankestyrelsen.

Stk. 3. Hvis forholdene gor det pdkravet, kan organisationen gennemfore ekstraordinere forhgjelser af
gebyret. Hvis der indtreeder et mere permanent fald i organisationens omkostninger, uden at der indtraeder
et tilsvarende fald i indtegterne, skal organisationen gennemfore en ekstraordinar nedsattelse af gebyret.

Stk. 4. Organisationen holder Ankestyrelsen orienteret om sterrelsen af gebyret, og gebyrets storrelse og
sammens&tning skal vere offentligt tilgaengeligt. Ved ekstraordinere gebyraendringer skal Ankestyrelsen
orienteres senest 4 uger inden, @&ndringen fér virkning i forhold til adoptionsansegerne.

§ 59. En adoptionsformidlende organisation ma kun udfere hjelpearbejde med tilknytning til adoptions-
hjelp. Dette hjelpearbejde skal godkendes af Ankestyrelsen, jf. dog stk. 2 og 3.

Stk. 2. Vurderingen af hjelpearbejde og donationer, som udenlandske organisationer efter samarbejds-
landets regler skal yde for at formidle adoptioner fra landet, sker i forbindelse med stillingtagen til en
dansk organisations ansegning om tilladelse til at samarbejde med landet.

Stk. 3. Hjelpearbejde af mindre omfang og enkeltstiende donationer under 50.000 kr. skal alene anmel-
des til Ankestyrelsen.

Stk. 4. En organisations udgifter til hjelpearbejde og donationer skal fremgé af organisationens drsregn-
skab pa en sddan mide, at hjelpearbejdets omfang er tydeligt.

§ 60. Ved revision af en organisations drsregnskab skal det fremgd af revisors pategning, at regnskabet
er revideret efter geldende regnskabsprincipper og lovgivningen i evrigt, herunder fondslovgivningen.
Det skal endvidere fremga, at revisor har paset, at de geeldende akkrediteringsvilkar er overholdt.

Stk. 2. Organisationen udarbejder en revisionsinstruks, der iagttager de krav, som stilles til organisatio-
nen. Revisionsinstruksen samt @ndringer i denne godkendes af Ankestyrelsen.
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Kapitel 7

National adoption

Anmodning om frigivelse af barn til adoption

§ 61. En sag om frigivelse af et barn, der har bopal her i landet, til national adoption behandles af stats-
forvaltningen.

Stk. 2. Statsforvaltningen forelegger sagen for Ankestyrelsen, hvis der foreligger oplysninger, som gi-
ver anledning til mistanke om overtredelse af adoptionslovens § 31, stk. 1 (ulovlig adoptionshjalp).

§ 62. Modtager kommunalbestyrelsen henvendelse om frivillig frigivelse af et barn til national adopti-
on, vejledes foreldrene om mulighederne for at modtage stotte efter den sociale lovgivning, hvis de und-
lader at bortadoptere barnet. Hvis gnsket om bortadoption fastholdes, videresendes sagen snarest, om mu-
ligt senest ved barnets fodsel, til statsforvaltningen.

Stk. 2. Statsforvaltningen vejleder foraeldrene pd samme made som neavnt i stk. 1, hvis vejledning ikke
allerede er givet af kommunalbestyrelsen.

Stk. 3. Fastholdes ensket om bortadoption, serger statsforvaltningen for, at der foretages de nedvendige
undersogelser af barnets og foraeldrenes forhold.

§ 63. Henvendelse om adoption af et barn, der bor i Danmark, til en anseger med bopel 1 en anden stat,
der har tiltradt Haagerkonventionen, kan ligeledes ske til statsforvaltningen.
Stk. 2. Statsforvaltningen foreleegger sagen for Ankestyrelsen.

National fremmedadoption

§ 64. Nar et barn frigives til national fremmedadoption med eller uden samtykke fra foraeldrene, sender
statsforvaltningen sagen til Adoptionsnavnet. Hvis samtykket til bortadoption er givet med henblik pé, at
barnet adopteres af en bestemt ansoger, behandles sagen dog af statsforvaltningen.

§ 65. Nar et barn bringes 1 forslag af Adoptionsnavnet, jf. § 64, 1. pkt., udvelger Adoptionsnavnet
blandt de ansegere, hvis sag er sendt til Adoptionsnavnet, jf. § 36, den anseger, der skennes bedst egnet
til at adoptere det konkrete barn.

Stk. 2. Hvis det barn, som Adoptionsn@vnet har bragt i forslag, ligger uden for ansegerens godkendelse,
tager Adoptionssamradet stilling til, om en ansegning om udvidelse af godkendelsen til at omfatte det
foresldede barn kan imedekommes.

§ 66. Statsforvaltningen indhenter en fuldstendig straffeattest om ansegere med en generel godkendel-
se, jf. § 18, stk. 1, nr. 2, umiddelbart inden barnet overdrages til ansggeren. Ligeledes indhenter statsfor-
valtningen en fuldsteendig straffeattest om ansegere med en konkret godkendelse, jf. § 18, stk. 1, nr. 1,
umiddelbart inden adoptionsbevillingen udfaerdiges.

§ 67. Nar adoptionssamridet godkender en ansgger til national adoption af et konkret barn, jf. § 18, stk.
1, nr. 1, skal sagen indberettes til Ankestyrelsen.

Indberetning af sager om adoption uden samtykke

§ 68. Statsforvaltningen orienterer den involverede kommune og Ankestyrelsen om afgerelsen i sager,
der er rejst i medfor af lovens § 9, stk. 2-4.

Kapitel 8
Adoptionsbevillingen

§ 69. Statsforvaltningen udfaerdiger adoptionsbevillingen pa en godkendt blanket. En kopi af bevillin-
gen opbevares af statsforvaltningen.
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Stk. 2. Nér statsforvaltningen udfaerdiger bevilling til adoption, der er omfattet af Haagerkonventionen,
skal statsforvaltningen attestere, at adoptionen er 1 overensstemmelse med konventionen, jf. konventio-
nens artikel 23. Attesten udferdiges pa en godkendt blanket og udleveres til adoptanten. Attesten sendes i
kopi til afgiverlandet.

§ 70. Hvis adoptionen er gennemfort ved en udenlandsk adoptionsafgerelse, der anerkendes her 1 lan-
det, jf. lovens § 28, stk. 2, udferdiges der ikke adoptionsbevilling, men statsforvaltningen bekreefter
skriftligt, at den udenlandske adoptionsafgerelse anerkendes.

§ 71. Statsforvaltningen underretter Ankestyrelsen om de udfzrdigede adoptionsbevillinger og om
udenlandske adoptionsafgerelser, der er anerkendt efter lovens § 28, stk. 2.

Kapitel 9
Andring af eldre adoptioners retsvirkninger
§ 72. Ansegning efter lovens § 39, stk. 2, indgives til Ankestyrelsen.

§ 73. Ansegningen skal underskrives af ansggeren personligt og indeholde oplysning om, hvorvidt for-
bindelse mellem barnet og dets oprindelige foraldre er bevaret efter adoptionen.
Stk. 2. Sammen med ansegningen indsendes:
1) Den originale adoptionsbevilling eller, hvis den er bortkommet og ikke udfeerdiget af Justitsministeri-
et, en bekraftet genpart af bevillingen.
2) En erklaering fra foreldrene om, at forbindelsen mellem barnet og dets oprindelige foraldre er beva-
ret efter adoptionen.
3) Samtykke fra barnet til ansegningen.
4) Dokumentation for dedsfaldet, hvis en af adoptanterne er ded.
5) Dokumentation for dedsfaldet, hvis en af barnets oprindelige foreldre er ded, og forbindelsen mellem
barnet og foreldrene er bevaret efter adoptionen.

Kapitel 10
Tilsyn og klage

§ 74. Adoptionsnavnet forer tilsyn med adoptionssamradene og behandler klager over afgerelser, der
treeffes af adoptionssamradene.

Stk. 2. Klage over et adoptionssamrads afgerelser indgives til adoptionssamrédet, der videresender kla-
gen og sagens akter til Adoptionsnavnet.

§ 75. Ankestyrelsen behandler klager over statsforvaltningens afgerelser, der er omfattet af lovens § 29
b, stk. 1 og 2. Klage indgives til statsforvaltningen, der videresender klagen og sagens akter til Ankesty-
relsen.

Stk. 2. Klage over statsforvaltningens afgerelser om adoption uden samtykke efter lovens § 9 indgives
til statsforvaltningen, der indbringer sagen for retten.

§ 76. Statsforvaltningen kan genoptage behandlingen af en afgerelse, der er péklaget efter § 75, stk. 1,
hvis:
1) klagen indeholder en ansegning, som statsforvaltningen ikke har taget stilling til,
2) klagen indeholder vasentlige nye oplysninger,
3) der foreligger veesentlige oplysninger, som statsforvaltningen ikke har taget stilling til, eller
4) der er begaet sagsbehandlingsfejl, der kan have betydning for afgerelsen.
Stk. 2. Klageren kan klage til Ankestyrelsen, over statsforvaltningens beslutning om at genoptage sagen.
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§ 77. En adoptionsformidlende organisation skal underrette Ankestyrelsen om gennemforelsen af et
adoptionsforleb med henblik pd, at Ankestyrelsen til brug for tilsynet efter lovens § 31 g udsender sporge-
skema til adoptanten om forlabet.

Stk. 2. Spergeskemaet kan vedrere oplysninger om andre forhold end adoptionsforlgbet, som adoptanter
har szrlige forudsatninger for at give.

§ 78. Statsforvaltningen indberetter til Ankestyrelsen, hvis statsforvaltningen bliver opmarksom pa for-
hold vedrerende en formidlende organisations virksomhed, der kan give anledning til at overveje tiltag
over for organisationen.

§ 79. En adoptionsformidlende organisation skal sende kvartalsvis orientering til Ankestyrelsen om or-
ganisationens budgetoverholdelse.

Stk. 2. Ankestyrelsen kan bestemme, at den kvartalsvise orientering skal omfatte yderligere oplysninger
vedrerende organisationens gkonomiske og administrative forhold end de 1 stk. 1 n@vnte.

§ 80. Ankestyrelsen skal 1 tilsynet med en organisations ekonomiske forhold efter lovens § 31 e inddra-
ge bistand fra personer med sarlig indsigt 1 forhold til skonomi og bogfering.
Stk. 2. Styrelsen skal i sin arsberetning beskrive det gkonomiske tilsyn.

Kapitel 11

Internationalt samarbejde

§ 81. Ankestyrelsen er centralmyndighed for Danmark efter Haagerkonventionen af 29. maj 1993 om
beskyttelse af barn og om samarbejde med hensyn til internationale adoptioner.

§ 82. Som centralmyndighed skal Ankestyrelsen:
1) samarbejde med centralmyndighederne 1 de ovrige stater, der har tiltrddt Haagerkonventionen, og
2) udfere de opgaver, som ifelge Haagerkonventionen i1 evrigt pdhviler centralmyndigheden.

§ 83. Enhver myndighed eller organisation, der medvirker til adoptionssagers gennemforelse, og som
konstaterer, at en bestemmelse 1 Haagerkonventionen ikke er blevet overholdt, eller at der er en alvorlig
risiko for, at den ikke bliver det, skal straks underrette centralmyndigheden herom.

Kapitel 12

lkrafttreedelses- og overgangsbestemmelser m.v.

§ 84. Bekendtgerelsen traeeder 1 kraft den 1. januar 2016.

Stk. 2. Bekendtgerelse nr. 1125 af 24. september 2015 om adoption ophaves.

Stk. 3. Ansegninger om godkendelse som adoptant efter lovens § 4 a, der er indgivet inden den 1. juli
2012, feerdigbehandles efter reglerne 1 bekendtgerelse nr. 919 af 28. september 2009 om godkendelse som
adoptant. Reglerne 1 denne bekendtgerelse anvendes dog, hvis ansegeren derved far en bedre retsstilling.

Stk. 4. Ansegninger om godkendelse som adoptant, der er indgivet inden den 1. januar 2016, faerdigbe-
handles efter reglerne i bekendtgerelse nr. 1125 af 24. september 2015 om adoption. Reglerne 1 denne
bekendtgerelse anvendes dog, hvis ansegeren derved fir en bedre retsstilling.

Stk. 5. Ansegning om adoption, der er indgivet inden den 1. januar 2015 af en anseger, der har en sam-
lever, feerdigbehandles efter reglerne 1 bekendtgerelse nr. 807 af 21. juni 2013 om adoption.

Stk. 6. En godkendelse som adoptant efter lovens § 4 a, der er udstedt inden den 1. juli 2012, kan af
statsforvaltningen @ndres fra 3 ars til 4 ars varighed, hvis ansegerne ensker det. Ndr en sddan godkendel-
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se er udlebet, finder reglerne 1 § 24 1 denne bekendtgerelse om forlengelse af godkendelser som adoptant
anvendelse.

Social- og Indenrigsministeriet, den 23. december 2015
KAREN ELLEMANN

/ Malene Vestergaard
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